
CONCEALABLE HOLSTERS - CONCEALABLE RUGER® SP101® 2 1/4"
-BLACK-LEFT HAND

Its unique two-piece construction is contoured on the body side to the natural
curve of the hip, keeping all the molding on the front of the holster, allowing for
significantly more comfortable carry and a narrower profile than an ordinary
pancake type holster. Hand-molded to fit specific handguns, the Concealable
features a deeply hand-molded exterior for excellent retention properties and
superior appearance, combat grip accessibility for speed, double-stitched seams
for durability, and covered trigger guard for safety. The Concealable is
constructed of premium saddle leather and made to fit belts up to 1 1/2".

Attributes

Name: CONCEALABLE RUGER® SP101® 2 1/4" -BLACK-LEFT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021658
Mfr. No.: CON119B
Color: Black
Hand: Left
Make: Ruger
Material: Leather
Model: SP101
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 601299167551

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für CONCEALABLE HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres CONCEALABLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL für die Ruger®
SP101® 2 1/4" BLACKLEFT HAND. Diese Anleitung bietet wichtige Informationen zur sicheren Verwendung,
Installation und Entsorgung Ihres Produkts. Bitte lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig durch, um sicherzustellen,
dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Holster immer in einem sicheren Zustand ist, bevor Sie es verwenden.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen, die die Sicherheit beeinträchtigen könnten.
Bewahren Sie das Holster außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Verwenden Sie das Holster nur mit der dafür vorgesehenen Waffe.
Achten Sie darauf, dass das Holster nicht überhitzt oder direkter Sonneneinstrahlung ausgesetzt wird.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Vermeiden Sie den Kontakt mit Wasser: Das Holster besteht aus hochwertigem Leder. Nässe kann das
Material beschädigen und die Funktionalität beeinträchtigen.
Sicherer Sitz der Waffe: Stellen Sie sicher, dass die Waffe sicher im Holster sitzt, bevor Sie sich bewegen.
Überprüfen Sie den Sitz regelmäßig.
Vermeidung von Stößen: Achten Sie darauf, dass das Holster nicht an harten Oberflächen oder scharfen
Gegenständen reibt, um Beschädigungen zu vermeiden.
Verwendung des Abzugschutzes: Achten Sie darauf, dass der Abzugschutz immer aktiviert ist, um
versehentliche Entladungen zu verhindern.
Achten Sie auf Ihre Umgebung: Seien Sie sich stets Ihrer Umgebung bewusst, wenn Sie das Holster tragen,
um sicherzustellen, dass andere nicht gefährdet werden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation des Holsters:

Fädeln Sie den Gürtel durch die Schlaufen des Holsters.
Stellen Sie sicher, dass das Holster fest am Gürtel sitzt.
Positionieren Sie das Holster an der gewünschten Stelle an Ihrer Hüfte.

Verwendung des Holsters:

Nehmen Sie die Waffe in die Hand und stellen Sie sicher, dass sie entladen ist.
Führen Sie die Waffe vorsichtig in das Holster ein, bis sie sicher sitzt.
Überprüfen Sie den Sitz der Waffe im Holster vor jeder Verwendung.
Tragen Sie das Holster so, dass es bequem und sicher ist, ohne dass die Waffe herausfallen kann.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für Lederprodukte.
Wenn das Holster beschädigt ist oder nicht mehr verwendet werden kann, stellen Sie sicher, dass es sicher
entsorgt wird, um Missbrauch zu verhindern.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu Ihrem Produkt, wenden Sie sich bitte an den Händler oder
Hersteller, bei dem Sie das Holster erworben haben. Achten Sie darauf, alle Sicherheitsvorkehrungen zu befolgen
und bei Fragen oder Bedenken Hilfe zu suchen.



Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise nicht alle möglichen Gefahren abdecken können. Halten Sie sich
an alle örtlichen Gesetze und Vorschriften im Zusammenhang mit dem Tragen von Waffen und deren Zubehör.
Achten Sie stets auf Ihre Sicherheit und die Sicherheit anderer.



Safety Instruction Guide for Concealable Holsters
Ruger® SP101® 2 1/4" Black Left Hand

Introduction
Thank you for choosing the Concealable Holsters Ruger® SP101® 2 1/4" Black Left Hand. This product is designed
for comfort, safety, and functionality. Please read this safety instruction guide carefully to ensure proper use and
handling of the holster. Following these guidelines will help you avoid potential hazards and ensure a safe
experience.

General Safety Guidelines
Always ensure your firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Regularly inspect the holster for wear and tear to maintain its safety and effectiveness.
Keep the holster away from children and unauthorized users.
Always comply with local laws and regulations regarding firearm carrying and storage.
Report any unsafe conditions or product defects to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the holster is fitted correctly to your firearm model for optimal safety and retention.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures or moisture to prevent damage to the leather.
Do not modify the holster in any way, as this may compromise its safety features.
When drawing your firearm from the holster, do so in a safe manner, ensuring your finger is off the trigger until
ready to fire.
Be mindful of your surroundings and ensure that your firearm is pointed in a safe direction at all times.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the holster is designed for the Ruger® SP101® model.
Slide the holster onto your belt, ensuring it is securely fastened and positioned comfortably on your hip.
Adjust the cant (angle) of the holster as needed for personal comfort and accessibility.

Usage:

To insert your firearm, ensure it is unloaded. Carefully slide it into the holster, ensuring that it is fully
seated.
When removing your firearm, grip the holster firmly with one hand while using the other to draw the
firearm smoothly.
Always check that the firearm is securely retained in the holster before moving or engaging in activities.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations regarding leather products.
If the holster is damaged and no longer safe for use, consider recycling the leather components where
possible.
Ensure that any discarded materials do not pose a risk to the environment or public safety.

Contact Information for Further Support
For further assistance or inquiries regarding the Concealable Holsters Ruger® SP101® 2 1/4" Black Left Hand,
please refer to the manufacturer or authorized retailers for support.

By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your
Concealable Holster. Thank you for your attention to safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Uso de la
Funda CONCEALABLE GALCO INTERNATIONAL
RUGER® SP101®

Introducción
Gracias por elegir la Funda Concealable Galco International para su pistola Ruger® SP101®. Este manual
proporciona información importante sobre la seguridad y el uso adecuado del producto. Es esencial que sigas estas
instrucciones para garantizar tu seguridad y la de quienes te rodean.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de colocarla en la funda.
Mantén la funda y el arma fuera del alcance de los niños y personas no autorizadas.
Inspecciona la funda regularmente para detectar signos de desgaste o daño.
No uses la funda si está dañada.
Familiarízate con las leyes locales sobre el porte de armas y el uso de fundas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Agarre: Siempre asegúrate de que el agarre de la pistola esté accesible para una rápida extracción en caso
de necesidad.
Transporte: Lleva la funda en la posición adecuada en tu cadera, asegurándote de que no interfiera con tu
movilidad.
Uso de Cinturones: La funda está diseñada para ajustarse a cinturones de hasta 1 1/2". Asegúrate de que el
cinturón esté bien ajustado para evitar que la funda se deslice.
Evita el Contacto con Agua: El cuero puede dañarse si se expone al agua. Mantén la funda seca y limpia.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación de la Pistola:

Asegúrate de que la pistola esté descargada.
Introduce la pistola en la funda, asegurándote de que el cañón y la corredera estén completamente
cubiertos.

Ajuste de la Funda:

Coloca la funda en el lado de la cadera que prefieras (izquierda o derecha).
Ajusta el cinturón para que la funda quede firme, pero cómoda.

Verificación de Seguridad:

Realiza una verificación rápida para asegurarte de que la funda sostiene la pistola de manera segura y
que no hay partes sueltas.

Uso Diario:

Lleva la funda durante tus actividades diarias, asegurándote de que no haya obstrucciones que
puedan impedir un acceso rápido a la pistola.

Instrucciones de Desecho
Si decides desechar la funda, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
El cuero puede ser reciclado en algunos lugares; consulta con las instalaciones locales de reciclaje para
obtener más información.
No arrojes la funda en la basura común si está dañada o no es utilizable; busca opciones de desecho
adecuadas.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas adicionales sobre la seguridad del producto o necesitas más información, consulta con el
fabricante o el distribuidor autorizado.

Conclusión
La seguridad es una prioridad al usar cualquier tipo de funda para armas. Al seguir estas instrucciones y directrices,
puedes asegurarte de que tu experiencia con la Funda Concealable Galco International sea segura y efectiva.
Siempre mantente informado sobre las mejores prácticas y las regulaciones locales para el uso de armas.



Guide de Sécurité pour les Étuis CONCEALABLE
GALCO INTERNATIONAL

Introduction
Merci d'avoir choisi l'étui CONCEALABLE GALCO INTERNATIONAL pour votre Ruger® SP101®. Ce guide de
sécurité vous fournira des informations importantes pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit.
Veuillez lire attentivement ce document avant d'utiliser l'étui.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que l'étui est en bon état avant chaque utilisation.
Ne laissez jamais l'étui sans surveillance avec une arme à feu à l'intérieur.
Gardez l'étui hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Évitez de porter l'étui dans des situations où il pourrait être exposé à des chocs ou à des températures
extrêmes.
Vérifiez régulièrement que les coutures et les fermetures fonctionnent correctement.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne placez jamais votre arme à feu dans l'étui si elle est chargée, sauf si vous êtes dans une situation où cela
est nécessaire et légal.
Assurezvous que l'arme est correctement insérée dans l'étui avant de le porter.
Ne tirez jamais sur la gâchette lorsque l'arme est dans l'étui.
Lors de la manipulation de l'étui, faites attention à ne pas blesser vos doigts ou vos mains.
Ne modifiez pas l'étui, car cela pourrait compromettre sa sécurité et sa fonctionnalité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Enfilez la ceinture à travers les passants de l'étui.
Assurezvous que l'étui est bien positionné sur votre hanche, sur le côté gauche, selon votre
préférence.
Ajustez la position de l'étui pour un confort optimal et un accès facile à votre arme.

Utilisation :

Lorsque vous retirez l'arme de l'étui, assurezvous que votre doigt est en dehors de la gâchette jusqu'à
ce que vous soyez prêt à tirer.
Remettez toujours l'arme dans l'étui après utilisation.
Gardez l'étui propre et sec pour assurer sa durabilité.

Instructions d'Élimination
Lorsque l'étui arrive en fin de vie ou n'est plus utilisé, éliminezle de manière responsable.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en cuir et en matériaux
synthétiques.
Ne jetez pas l'étui dans la nature ou dans des zones non désignées pour les déchets.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter les ressources en
ligne ou contacter le point de contact approprié dans votre région.

Nous vous remercions de votre attention et vous souhaitons une utilisation sûre et agréable de votre étui
CONCEALABLE GALCO INTERNATIONAL.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il
CONCEALABLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
CONCEALABLE RUGER® SP101® 2 1/4" BLACKLEFT
HAND

Introduzione
Grazie per aver scelto il Concealable Holster Galco International per il tuo Ruger® SP101®. Questo manuale
fornisce informazioni importanti per garantire un uso sicuro e appropriato del prodotto. Ti invitiamo a leggere
attentamente queste istruzioni e a seguire tutte le linee guida di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per l'uso previsto.
Controlla regolarmente il tuo hoster per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili o difetti.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Controllo della Pistola: Assicurati che la pistola sia scarica prima di inserirla nell'hoster.
Posizionamento: Indossa l'hoster in una posizione che non ostacoli i movimenti naturali del corpo.
Mano Sinistra: Questo hoster è progettato per utenti mancini. Assicurati di utilizzarlo correttamente.
Cinture: Utilizza solo cinture fino a 1 1/2" per garantire una vestibilità sicura.
Rimozione: Quando rimuovi l'hoster, fallo in un'area sicura e priva di persone.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:
Indossa la cintura e posiziona l'hoster sul lato sinistro del corpo, seguendo la curva naturale dell'anca.
Assicurati che l'hoster sia ben fissato alla cintura e non si muova.

Uso:
Inserisci la pistola nell'hoster, assicurandoti che sia ben posizionata e sicura.
Verifica la facilità di accesso al grip della pistola in caso di emergenza.
Quando non è in uso, rimuovi la pistola dall'hoster e riponila in un luogo sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando il prodotto non è più utilizzabile, smaltiscilo in conformità con le normative locali sullo smaltimento dei
rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Segui le linee guida di smaltimento per i materiali in pelle e plastica.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare un prodotto difettoso, contatta il tuo rivenditore
o un centro assistenza autorizzato.

Ti ringraziamo per la tua attenzione e per aver scelto il Concealable Holster Galco International. La tua sicurezza è la
nostra priorità.
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CONCEALABLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
CONCEALABLE RUGER® SP101® 2 1/4" BLACKLEFT
HAND Käyttöohjeet

Johdanto
Tervetuloa CONCEALABLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE RUGER® SP101® holsterin
käyttöohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.
Huolellinen käyttö ja huolto varmistavat, että holsteri toimii parhaalla mahdollisella tavalla.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on suunniteltu erityisesti käytettäväksi Ruger® SP101® pistoolin kanssa.
Tarkista holsterin kunto ennen käyttöä. Varmista, että siinä ei ole vaurioita tai kulumia.
Älä käytä holsteria, jos se on vaurioitunut tai rikki.
Pidä holsteri ja ase eristyksissä lapsilta ja muilta, joilla ei ole lupaa käyttää niitä.
Käytä holsteria vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä liittyen aseiden kantamiseen.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että holsteri on oikein kiinnitetty vyöhön ennen kuin käytät sitä.
Tarkista, että ase on turvallisesti holsterissa ja ettei liipaisinta voi vahingossa painaa.
Älä yritä poistaa asetta holsterista, kun se on kiinnitetty vyöhön, ennen kuin olet varma, että se on turvallista.
Harjoittele holsterin käyttöä ja aseen poistamista turvallisessa ympäristössä ennen kuin käytät sitä julkisissa
tiloissa.
Vältä holsterin säilyttämistä kosteissa tai epäsuotuisissa olosuhteissa, jotka voivat vahingoittaa materiaalia.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Kiinnitä holsteri vyöhön siten, että se istuu mukavasti lantion luonnolliseen kaareen.
Varmista, että holsteri on tiukasti paikallaan, mutta ei liian tiukka, jotta se ei aiheuta epämukavuutta.

Käyttö:

Aseta ase holsteriin siten, että se on turvallisesti paikallaan.
Tarkista, että liipaisin on peitetty ja ettei se ole altis vahingossa tapahtuville painamisille.
Harjoittele aseen poistamista holsterista turvallisesti ja tehokkaasti.

Hävittämisohjeet
Jos päätät hävittää holsterin, varmista, että se on täysin tyhjennetty kaikista osista ja ettei se ole käytettävissä.
Hävitä holsteri paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä holsteria palamalla, sillä se voi vapauttaa haitallisia aineita.

Lisätuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että
käytät virallista EUpohjaista yhteyspistettä turvallisuusasioissa.

Noudattamalla näitä ohjeita voit käyttää CONCEALABLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE
RUGER® SP101® holsteria turvallisesti ja tehokkaasti. Muista aina olla tietoinen ympäristöstäsi ja noudattaa
asianmukaisia turvallisuusmenettelyjä.


